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HEPDÄNIÒ MÖHÜM 
WAKALARY

21-nji ap rel de hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Ber di mu ha me dow Mi nistr ler Ka bi-
ne ti niň Baş ly gy nyň orun ba sa ry T.Ata hal-
ly ýe wiň hem-de we la ýat la ryň hä kim le ri niň 
gat naş ma gyn da san ly ul gam ar ka ly iş mas la-
ha ty ny ge çir di. On da ýur du my zyň oba ho ja-
lyk top lu myn da we se bit ler de al nyp ba ryl ýan 
iş ler bi len bag la ny şyk ly me se le le re ga ral dy.

* * *
21-nji ap rel de Ulan-Ba tor şä he rin de şä he rin-

de Mon go li ýa nyň Hö kü met öýün de Türk me nis-
ta nyň Mon go li ýa da ky Adat dan da şa ry we Do ly 
yg ty ýar ly Il çi si (otur ýan ýe ri Pe kin ş.) P.Dur dy ýe-
wiň Mon go li ýa nyň Pre zi den ti Uh naa giýn Hu rel-
su ha ynanç ha ty ny gow şu ryş da ba ra sy ge çi ril di.

* * *
22-nji ap re lde paý tag ty my zyň «Ýyl-

dyz» myh man ha na syn da ÝHHG-niň 50 
ýyl ly gy na hem-de Türk me nis ta nyň baş-
lan gy jy bi len BMG-niň Baş As samb le ýa-
sy nyň ýö ri te ka rar na ma sy esa syn da yg lan 
edi len Hal ka ra pa ra hat çy lyk we yna nyş-
mak ýy ly na ba gyş la nan «ÝHHG – Pa ra-
hat çy ly ga we yna nyş ma ga gö nük di ri len 
äh lu mu my howp suz lyk bo ýun ça borç na-
ma la ryň 50 ýyl ly gy» at ly fo rum ge çi ril di.

* * *
23-nji ap rel de hor mat ly Pre zi den ti miz 

Ser dar Ber di mu ha me do wyň tab şy ry gy 
bo ýun ça Mej li siň Baş ly gy D.Gul ma no wa 

Hor wa ti ýa Res pub li ka sy nyň Türk me nis-
tan da tä ze bel le nen Adat dan da şa ry we 
Do ly yg ty ýar ly il çi si Hrwo ýe Swe ta no-
wiç den ynanç ha ty ny ka bul et di. Mil li par-
la men tiň ýol baş çy sy döw let Baş tu ta ny my zyň 
adyn dan il çi ni jo gap kär li we zi pä bel le-
nil me gi bi len gut lap, oňa iki ýur duň ara-
syn da hyz mat daş ly gy pug ta lan dyr mak 
bo ýun ça alyp bar jak iş le rin de üs tün lik le-
ri ar zuw et di.

* * *
25-nji ap rel de Ma na ma şä he rin de Pa-

ty şa nyň köş gün de Türk me nis ta nyň Bah-
reýn Pa ty şa ly gyn da ky Adat dan da şa ry 
we Do ly yg ty ýar ly Il çi si (otur ýan ýe ri Er-
Ri ýad şä he ri) O.Ça ry ýe wiň Bah reý niň 
Pa ty şa sy Ha mad bin Isa Al Ha li fa ynanç 
ha ty ny gow şu ryş da ba ra sy ge çi ril di.

* * *
27-nji ap rel de Aba An na ýew adyn-

da ky Hal ka ra at çy lyk aka de mi ýa syn-
da hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Ber di mu ha me do wyň gat naş ma gyn da 
Türk men be de wi niň mil li baý ra my my na-
sy bet li da ba ra lar ge çi ril di. Onuň çäk le rin-
de «Ýy lyň iň owa dan ahal te ke be de wi» at ly 
hal ka ra gö zel lik bäs le şi gi niň we dö re di ji lik 
iş gär le ri niň ara syn da yg lan edi len bäs le şi-
giň ýe ňi ji le ri ni sy lag la mak da ba ra sy bol dy.

* * *
27-nji ap rel de hor mat ly Pre zi den ti miz 

Ser dar Ber di mu ha me dow Gü nor ta Af ri-
ka Res pub li ka sy nyň Pre zi den ti Si ril Ra-
ma fo sa we ýur duň äh li hal ky na Gü nor ta 
Af ri ka Res pub li ka sy nyň mil li baý ra my 
— Azat lyk gü ni my na sy bet li tüýs ýü rek-
den gut lag la ry ny, iň go wy ar zuw la ry ny 
iber di.

* * *
28-nji ap rel de hor mat ly Pre zi den ti miz 

Ser dar Ber di mu ha me do wyň tab şy ry-
gy bo ýun ça Mej li siň Baş ly gy D.Gul-
ma no wa Ko lum bi ýa Res pub li ka sy nyň 
Türk me nis tan da tä ze bel le nen Adat dan 
da şa ry we Do ly yg ty ýar ly il çi si Ek tor 
Isid ro Are nas Neý ra dan ynanç ha ty ny 
ka bul et di.

* * *
27 – 29-njy ap rel de Ar ka dag şä he-

rin de Yk dy sa dy Hyz mat daş lyk Gu ra ma-
sy nyň (YHG) dur nuk ly ösüş bo ýun ça 
mi nistr ler de re je sin dä ki bi rin ji fo ru my 
ge çi ril di. Bu mö hüm köp ta rap la ýyn du-
şu şy gyň mak sa dy 2030-njy ýy la çen li 
dö wür üçin dur nuk ly ösüş ul ga myn-
da Gün ter ti bi ni dur mu şa ge çir  mek den 
yba rat dyr.

МЕЖДУНАРОДНАЯ ТОРГОВЛЯ И УСЛУГИ
В новую историческую эпоху проведение социально-экономи-

ческих реформ, внедрение инструментов и принципов рыночных 
отношений в национальную экономику привели к её экономиче-
скому подъему. Это нашло отражение в динамичном развитии 
внутренней торговли с применением современных методов веде-
ния бизнеса и предоставления услуг, а также в особой роли меж-
дународного сотрудничества в этой области. В этом контексте 
проведение с 29 апреля по 1 мая 2025 года в Торгово-промыш-
ленной палате выставки-ярмарки «Международная торговля и 
услуги» и международной конференции «Обеспечение качества в 
соответствии с международными стандартами в Туркменис-
тане» имеет важное значение.

Как было сообщено на за-
седании Кабинета Министров 
Туркменистана, состоявшемся 18 
апреля текущего года, в выставке 
планируется участие организаций 
торгового комплекса страны, со-
ответствующих министерств, от-
раслевых управленческих органов, 
членов Союза промышленников 
и предпринимателей Туркменис-
тана, а также зарубежных ком-

паний и организаций. В рамках 
мероприятия предусмотрено про-
ведение консультационных встреч 
и деловых переговоров с участием 
международных экспертов по та-
ким вопросам, как развитие экс-
порта, цифровой маркетинг, требо-
вания к сертификации. На участие 
в международной конференции 
зарегистрированы 63 компании и 
организации из 27 стран мира. В 

этой связи глава государства обра-
тил внимание на необходимость 
тщательной подготовки к выставке 
и форуму и дал соответствующие 
поручения.

Как известно, торгово-экономи-
ческое сотрудничество Туркме-
нистана с зарубежными странами 
последовательно развивается. По-
вышается конкурентоспособность 
товаров, достигаются хорошие ре-
зультаты в обеспечении изобилия 
товаров на внутреннем рынке и в 
расширении внешней торговли. 
Продукция с маркировкой «Сдела-

но в Туркменистане» сегодня ши-
роко известна на мировых рынках 
и отличается высоким качеством и 
надёжностью. Следовательно, ны-
нешний форум вновь подтвердит 
важную роль сферы торговли и 
услуг в развитии экономики страны.

Благодаря усилиям Героя- 
Аркадага и под мудрым руковод-
ством уважаемого Президента 
успешно реализуются государст-
венные программы, концепции 
и планы, что обеспечивает вы-
сокий уровень инвестиционной 
активности в экономике стра-
ны. Государственная поддержка 
совершенствования рыночных 
отношений и динамичного раз-

вития частного сектора прино-
сит высокие результаты. Следует 
отметить, что среди участников 
выставки-ярмарки и международ-
ной конференции есть и зарубеж-
ные компании, которые на протя-
жении многих лет сотрудничают 
с нашей страной и активно уча-
ствуют в реализации совместных 
инвестиционных проектов.

Таким образом, данный форум 
предоставит возможность оценить 
развитие торгового сектора, дости-
жения в области электронного то-
варооборота, современных услуг 
и других направлений, успехи на-
циональной экономики, экспорт-
ные возможности отечественных 
производителей и достижения в 
международном сотрудничестве.

Сульгун НЕПЕСОВА,
преподаватель Института 

международных отношений
Министерства 

иностранных дел 
Туркменистана.
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The doctrine of neutrality in Turkmenistan constitutes the core pillar 
of its foreign policy and international identity. Officially recognized by the 
United Nations in 1995, Turkmenistan’s permanent neutrality has since 
shaped its diplomatic strategies, international engagements, and national 
development. This article explores the historical, legal, and political 
dimensions of Turkmenistan’s neutral status, its implementation in regional 
and global contexts, and its contribution to international peace and stability.

THE DOCTRINE OF NEUTRALITY 
IN TURKMENISTAN:

LEGAL FOUNDATIONS, FOREIGN POLICY, 
AND GLOBAL SIGNIFICANCE

The doctrine of neutrality in 
Turkmenistan constitutes the core 
pillar of its foreign policy and in-
ternational identity. Officially 
recognized by the United Nations 
in 1995, Turkmenistan’s perma-
nent neutrality has since shaped 
its diplomatic strategies, interna-
tional engagements, and national 
development. This article explores 
the historical, legal, and political 
dimensions of Turkmenistan’s neu-
tral status, its implementation in re-
gional and global contexts, and its 
contribution to international peace 
and stability.

On December 12, 1995, the Unit-
ed Nations General Assembly adopt-
ed the Resolution A/RES/50/80, 
granting official recognition to the 
permanent neutrality of Turkmeni-
stan. This status was declared fol-
lowing Turkmenistan’s independ-
ence from the Soviet Union in 1991 
and was rooted in the nation's desire 
to pursue a sovereign, peaceful, and 
balanced foreign policy amid shift-
ing geopolitical dynamics in Central 
Asia.

The neutrality of Turkmenistan 
is enshrined in its Constitution and 
serves as the guiding principle of its 
national diplomacy, reinforced by 
domestic legislation and presidential 
declarations. The resolution adopted 
by 185 UN member states affirms 
that Turkmenistan shall not partici-
pate in military alliances, host for-
eign military bases, or interfere in 
the internal affairs of other states. 
Turkmenistan’s permanent neutral-
ity represents a unique diplomatic 
experiment in the modern world or-
der. It offers an alternative model for 
small states seeking to maintain sov-
ereignty, security, and peaceful de-
velopment without becoming entan-
gled in geopolitical rivalries. While 
the policy of neutrality comes with 
its limitations, its consistent imple-
mentation and international recogni-
tion make it a valuable case study in 
contemporary diplomacy.

Turkmenistan has developed a 
multifaceted youth strategy that 
encompasses national development 
programs and active participation 
in international forums. This arti-
cle examines the key components of 
Turkmenistan's youth policy, high-
lighting recent engagements such 
as the ECOSOC Youth Forum and 
the Central Asian Youth Dialogue in 
New York. Additionally, it explores 
the role of the Institute of Interna-
tional Relations of the Ministry of 
Foreign Affairs of Turkmenistan in 
preparing students for diplomatic 

careers through international intern-
ships.

Youth development is a corner-
stone of Turkmenistan's national pol-
icy. Recognizing the pivotal role of 
young people in shaping the nation's 
future, Turkmenistan has implement-
ed comprehensive strategies to em-
power youth domestically and engage 
them on the international stage.

National Youth Policy Framework
Turkmenistan's commitment to 

youth development is institutional-
ized through several key legislative 
and strategic documents:

— Law on State Youth Policy 
(2013): This law outlines 15 areas cru-
cial to youth development, including 
education, health, employment, cul-
tural engagement, and international 
cooperation. It targets individuals 
aged 14 to 30, emphasizing their ac-
tive participation in the socio-eco-
nomic and political life of the country.

— State Program on Youth Pol-
icy (2021–2025): Developed in col-
laboration with UN agencies such as 
UNFPA, UNDP, and UNICEF, this 
program focuses on promoting patri-
otism, enhancing education and em-
ployment opportunities, encouraging 
healthy lifestyles, and strengthening 
youth participation in governance and 
decision-making.

— Strategy for International Co-
operation of Youth (2023–2030): Ap-
proved in 2023, this strategy aims to 
foster international youth partner-
ships, encourage participation in glob-
al forums, and align with global initia-
tives like the UN Youth 2030 Strategy.

ECOSOC Youth Forum 2025
In April 2025, a delegation of 

youth from Turkmenistan, led by the 
Deputy Minister of Education Azat 
Atayev, participated in the ECOSOC 
Youth Forum held at the United Na-
tions Headquarters in New York. The 
forum provided a platform for young 
people to engage in policy discussions, 
share their views, and contribute to the 
implementation of the Sustainable De-
velopment Goals (SDGs). Turkmeni-
stan's participation underscored its 

commitment to integrating youth into 
global development agendas.

Central Asian Youth Dialogue
On April 16, 2025, Turkmenistan 

chaired the second meeting of the 
Central Asian Youth Dialogue at the 
UN Headquarters. This event brought 
together youth representatives and of-
ficials from Central Asian countries to 
discuss regional cooperation, peace-
building, and the implementation of 
UN Security Council Resolution 2250 
on Youth, Peace, and Security. Turk-
menistan's leadership in this dialogue 
highlights its role in promoting youth 
diplomacy and regional integration.

The Institute of International Rela-
tions of the Ministry of Foreign Af-
fairs of Turkmenistan plays a crucial 
role in training future diplomats and 
international specialists.

— Academic Programs: The in-
stitute offers programs in interna-
tional relations, international law, 
international economic relations, and 
international journalism, providing 
students with a comprehensive under-
standing of global affairs.

— International Internships: Since 
2013, fifth-year students have par-
ticipated in 12-week internships at 
Turkmenistan's diplomatic missions 
abroad. These internships offer prac-
tical experience in diplomatic work 
and international relations, enhancing 
students' professional competencies.

— Sustainable Development Edu-
cation: The institute established the 
Scientific and Methodological Cent-
er for the Sustainable Development 
Goals in 2017. This center conducts 
training sessions and competitions to 
raise awareness of the SDGs among 
students and the broader community, 
fostering a culture of sustainability 
and global responsibility.

Turkmenistan's youth strategy is 
characterized by a holistic approach 
that combines national policy ini-
tiatives with active international en-
gagement. By investing in education, 
promoting international cooperation, 
and providing practical training op-
portunities, Turkmenistan is cultivat-
ing a generation of informed, skilled, 
and globally connected youth poised 
to contribute to both national develop-
ment and global progress.

Resul GYLYJOV,
the 4th year student of the Faculty 

of International Economic 
Relations.

Hoşniýetli hyzmatdaşlyk   

DÖWLETARA WE SEBIT 
HYZMATDAŞLYGYNDA 

TÄZE SAHYPA 
Hal ka ra pa ra hat çy lyk we yna nyş mak ýy ly myz da 

Ga raş syz, ba ky Bi ta rap Türk me nis tan Wa ta ny myz 
dün ýä döw let le ri bi len dost luk, hoş ni ýet li lik, yna-
nyş mak esa syn da ýo la goý lan gat na şyk la ry bar ha 
pug ta lan dyr ýar. Ýa kyn da Mil li Li de ri mi ziň Ga za-
gys ta na, Gyr gyz Res pub li ka sy na hem-de Öz be gis-
ta na dost luk ly sa par la ry ama la aşyr ma gy döw le ta ra 
gat na şyk la ryň stra te gik esas da ös dü ril ýän di gi niň 
aý dyň be ýa ny dyr. Bu bol sa «Dia log — pa ra hat çy ly-
gyň ke pi li», «Ösüş ar ka ly pa ra hat çy lyk» ýö rel ge le ri-
niň ýur du my zyň da şa ry sy ýa sa tyn da uly or ny eýe le-
ýän di gi ne no bat da ky ge zek şa ýat lyk ed ýär.

Mil li Li de ri miz: «Hä zir ki wagt da şöh rat ly ata-
ba ba la ry my zyň dö wür le riň hem-de ne sil le riň ara-
syn da ky ara bag la ny şy gy sak la mak da mö hüm or ny 
eýe le ýän asyl ly däp le ri my na syp do wam et di ril-
ýär» di ýip bel le ýär. Hal ky my zyň ga dym dan gel-
ýän däp-des sur la ry nyň esa sy ny düz ýän hoş ni ýet li 
goň şu çy lyk gat na şyk la ry ny pug ta lan dyr mak ýa ly 
aja ýyp ýö rel ge ler Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my-
nyň Gal ky ny şy döw rün de has-da da ba ra lan dy ry-
lyp, Gah ry man Ar ka da gy my zyň hem-de Ar ka dag ly 
Gah ry man Ser da ry my zyň ta gal la la ry bi len tä ze 
de re je le re çy ka ryl ýar. Se bit gat na şyk la ryn da mö-
hüm or ny eýe le ýän döw let le re dost luk ly sa par la ryň 
ama la aşy ryl ma gy bol sa öza ra bäh bit li hyz mat daş-
ly gy has-da ös dür mä ge uly müm kin çi lik ber ýär.

Gah ry man Ar ka da gy my zyň Öz be gis tan Res-
pub li ka sy na dost luk ly sa pa ry nyň çäk le rin de «Ýo-
ka ry de re je li dost luk» («Oliý Da ra ja li Dust lik») 
or de ni bi len sy lag lan ma gy iki hal kyň ga dym dan 
gel ýän hoş ni ýet li gat na şyk la ry nyň ös dü ril me gin-
de tä ze müm kin çi lik le riň açyl ýan dy gy ny ala mat-
lan dyr ýar. Çün ki Gah ry man Ar ka da gy my zyň 
nyg taý şy ýa ly, bi ziň halk la ry myz asyr la ryň do wa-
myn da ke ma la ge len, ne sil ler den-ne sil le re ge çi ri lip 
ge lin ýän baý me de ni we ru hy mi ra sa eýe dir. Şeý-
le-de dost luk ly sa pa ryň çäk le rin de ýa kyn wagt da 
türk men-öz bek ser he din de «Fa rap — Olot» ulag-
lo gis ti ka mer ke zi ni dö ret mek, bu işe dün ýä niň iri 
ulag kom pa ni ýa la ry ny, hal ka ra ma li ýe ins ti tut la-
ry ny çek mek me se le si ne ga ra lyp ge çil me gi bol sa 
ulag dip lo ma ti ýa sy na aý ra tyn üns be ril ýän di gi niň 
aý dyň ny şa ny dyr.

Hal ka ra gat na şyk la ry pa ra hat çy lyk ly ýol bi len 
pug ta lan dyr mak da ägirt uly iş le ri dur mu şa ge-
çir ýän türk men hal ky nyň Mil li Li de ri Gah ry man 
Ar ka da gy my zyň hem-de Ar ka dag ly Gah ry man 
Ser da ry my zyň ata Wa ta ny my zyň hal ka ra ab ra ýy-
ny has-da be len de gal dyr mak da alyp bar ýan be ýik 
iş le ri el my da ma ro waç lyk la ra bes len sin!

Per hat MÄH RE MOW,
Hal ka ra gat na şyk la ry we dip lo ma ti ýa

 ka fed ra sy nyň mu gal ly my.



(Продолжение следует).

Каждое орудие труда приносит наивысшую пользу в руках того, Каждое орудие труда приносит наивысшую пользу в руках того, 
кто его как можно глубже изучил, кто им владеет как мастер.кто его как можно глубже изучил, кто им владеет как мастер.

Амангельды РАХМАНОВ,
Заведующий кафедрой Института международных отношений
МИД Туркменистана,
Заслуженный дипломат Туркменистана,
Чрезвычайный и Полномочный Посланник Советского Союза,
Чрезвычайный и Полномочный Посол Туркменистана,
кандидат философских и доктор исторических наук, профессор.
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НЕЙТРАЛИТЕТ – ВЫСШЕЕ ПРОЯВЛЕНИЕ ИСКОННЫХ НЕЙТРАЛИТЕТ – ВЫСШЕЕ ПРОЯВЛЕНИЕ ИСКОННЫХ 
МИРОЛЮБИВЫХ ТРАДИЦИЙ ТУРКМЕНСКОГО МИРОЛЮБИВЫХ ТРАДИЦИЙ ТУРКМЕНСКОГО 

НАРОДАНАРОДА

Особое внимание дальнейшему 
развитию превентивной дипломатии 
уделяла и Национальная Программа 
социально-экономического развития 
Туркменистана на 2022–2052-е годы. 
В этом документе отмечалось, что 
«в будущем Туркменистан в системе 
превентивной дипломатии и предот-
вращения разногласий, обеспечении 
всеобщего мира и во всех междуна-
родных делах будет одним из пере-
довых государств мира». 

Таким образом, весомые резуль-
таты деятельности Центра и едино-
гласное принятие 72-й сессией Гене-
ральной Ассамблеи ООН 17 ноября 
2017 года резолюции «Роль Регио-
нального центра ООН по превентив-
ной дипломатии для Центральной 
Азии», еще раз свидетельствовали 
о действенности этой политической 
структуры, способной оказать стра-
нам Центральной Азии помощь про-
тивостоять возникающим в регионе 
угрозам и вызовам, своевременно 
переводить споры и противоречия 
в переговорное русло, а также все-
сторонней поддержке мирового со-
общества практики превентивной 
дипломатии как эффективного ин-
струмента миротворчества.

В то же время следует отметить, 
что и сама политика нейтралитета 
Туркменистана по своей природе 
имеет миротворческую, посредни-
ческую силу. И как было отмечено 
нами в начале статьи, миротворче-
ские принципы туркменской дипло-
матии берут свои истоки из глубин 
далеких веков и основаны на бога-
тейшем наследии, национальных 
обычаях и традициях нашего наро-
да. Мы хорошо помним и о том, как 
уже в 90-е годы прошлого столетия 
в столице нашей страны под эгидой 
ООН состоялась серия переговоров, 
сыгравших важную роль в достиже-
нии мира и согласия в Таджикиста-
не, а также о том, как Ашхабад стал 
местом проведения переговоров по 
урегулированию внутриафганского 
конфликта.  

В нынешних непростых между-

народных условиях значение миро-
творческого направления внешней 
политики Туркменистана для мир-
ного разрешения споров особенно 
возрастает. Поэтому для более ре-
зультативного ведения миротвор-
ческой работы, на взгляд автора, 
было бы целесообразно создание в 
системе МИД нашей страны Группы 
дипломатов, которые способны при-
менять всеобъемлющий подход для 
управления конфликтными ситуа-
циями.

Инициатива Туркме-
нистана о разработке 
Стратегии глобальной 
безопасности. Особый ак-
цент Туркменистана на 
вопросах Региональной без-
опасности. Повышение 
значения нейтральной по-
литики Туркменистана. 
Необходимость активного 
развития нейтралитета. 
Приоритетные задачи ди-
пломатической службы в 
обеспечении эффективно-
сти нейтральной политики 
страны, в том числе ИМО 
МИД Туркменистана в под-
готовке дипломатического 
персонала.   

С трибуны ГА ООН инициативу 
о разработке Стратегии глобальной 
безопасности Туркменистан выд-
винул в 2023 году. Потому что в 
концептуальном плане Стратегия 

являлась логическим звеном ут-
верждения принципов мира и до-
верия. Потому в этот документ 
было включено несколько направ-
лений деятельности ООН: а имен-
но – превентивная дипломатия
как инструмент предотвращения 
и нейтрализации конфликтов; ис-
пользование потенциала нейтра-
литета для мирного, политико-
дипломатического урегулирования 
споров и противоречий; восстанов-
ление культуры доверительного 
диалога.

В контексте Стратегии глобаль-
ной безопасности Туркменистан в 
Международном году мира и доверия 
сделал особый акцент также на воп-
росах Региональной безопасности. 
Потому что наша страна хотела, что-
бы к проблемам Центральной Азии и 
сопредельных регионов, всему суще-
ствующему здесь комплексу проб-
лем – и прежде всего политических, 
социальных, гуманитарных, эколо-
гических, энергетических, вопросов 
водопользования придавалось самое 
внимательное отношение. А это оз-
начало, что наступило время для 
запуска полноформатного, многоу-
ровневого и системного диалога по 
линии Центральная Азия — ООН.

Говоря о региональной безопасно-
сти, следует учитывать и тот факт, 
что Туркменистан также является 
прикаспийским государством и со-
ответственно, все это в целом по-
зволяет рассмотреть возможность 
создания на территории Туркменис-
тана двух центров миротворческой 
деятельности.

Неуклонно повышается также 
значение самой нейтральной поли-
тики Туркменистана. Принятая по 
и н и ц и а т и в е нашей страны в 

феврале 2017 года 
71-ой сессией ГА 
ООН Резолюция 

о провозглашении 12 декабря «Ме-
ждународным днем нейтралите-
та» стала очередным признанием 
международным сообществом весо-
мого вклада нейтральной внешней 
политики и дипломатии Туркмени-
стана в деле укрепления мира, безо-
пасности в устойчивого развития в 
регионе, свидетельством все возра-
стающей важности международного 
опыта туркменской модели нейтра-
литета для развития современной си-
стемы международных отношений.

Резолюция об установлении Меж-
дународного дня нейтралитета с 
самого начала притягивала к себе 
интенсивное внимание как на реги-
ональном, так и на международном 
уровнях. Многие организации, на-
чиная с ООН, признали важность 
этого дня. К примеру, Организация 
тюркских государств (ОТГ), ранее 
известная как Совет сотрудничест-
ва тюркоязычных государств (Turkic 
Council), выпустила заявление, в ко-
тором высоко оценивала эту инициа-
тиву Туркменистана и подчеркивала, 
что будет развивать сотрудничество 
с Туркменистаном на условиях, ко-
торые эта страна предпочитает. В 
целом, в соответствии с вышеназ-
ванной Резолюцией, государства-
члены ООН ежегодно отмечают 12 
декабря как Международный день 
нейтралитета. 

О повышении значения нейтраль-
ной политики Туркменистана сви-
детельствует также создание по 
инициативе нашей страны Группы 
друзей нейтралитета на площадке 
ООН. К этой идее уже присоедини-
лись десятки стран, которые заин-
тересованы в глубоком осознании 
многозначного характера нейтрали-
тета и возможностей для построения 
мирного и безопасного будущего.

Также, целенаправленная поли-
тика, проводимая Туркменистаном 
в международном пространстве как 
пример развития и результативного 
сотрудничества, заключается также 
в активном развитии нейтралите-
та. В этом контексте дальнейшему 
усилению благотворного процесса 
нейтралитета Туркменистана будет 
серьезно способствовать практиче-
ская реализация в течение будущих 
30-ти лет (2022 – 2052 годы) такого 
стратегического направления внеш-
ней политики Туркменистана как 
«Развитие и продвижение нейтрали-
тета Туркменистана в мировом про-
странстве». 

(Начало в прошлом номере).

Лев Лев УСПЕНСКИЙУСПЕНСКИЙ Марк ТВЕНМарк ТВЕН

Мир, счастье, братство людей — вот, что нужно Мир, счастье, братство людей — вот, что нужно 
нам на этом свете!нам на этом свете!

С трибуны ГА ООН инициативу 
нашей страны в 
феврале 2017 года 
71-ой сессией ГА 
ООН Резолюция 

о разработке Стратегии глобальной 
безопасности Туркменистан выд-
винул в 2023 году. Потому что в 
концептуальном плане Стратегия 

и н и ц и а т и в е нашей страны в 
феврале 2017 года 
71-ой сессией ГА 
ООН Резолюция 
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2025-nji ýy lyň 25-nji ap re lin de Türk me-
nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra 
gat na şyk la ry ins ti tu tyn da ýaş la ryň ara syn da 
pa ra hat çy lyk, dip lo ma ti ýa, hal ka ra gat na-
şyk la ry bi len bag la ny şyk ly dü şün je le ri ös-
dür mek, ola ryň lo gi ki pi kir len me we bi lim 
de re je si ni ýo kar lan dyr mak mak sa dy bi len 
gu ral ýan «Pa ra hat çy ly gyň ýaş ça par la ry» 
akyl-paý has bäs le şi gi niň «Bi ta rap Türk me-
nis ta nyň pa ra hat çy ly gy dö re di ji dip lo ma ti-
ýa sy: ne ti je li hyz mat daş ly gyň we 
dur nuk ly ösü şiň yg ty bar ly gu ra ly» 
at ly umu my şy gar as tyn da ge çi ril-
ýän IV möw sü mi niň II ýa rym 
fi nal oý ny ge çi ril di.  

Akyl-paý has bäs le şi gi niň II 
ýa rym fi nal oý ny «Türk men hal-
ky nyň Mil li Li de ri niň pa ra hat çy-
lyk we yna nyş mak fi lo so fi ýa sy nyň 
hal ka ra Bi ta rap lyk sy ýa sa ty nyň kä mil leş-
me gin de bin ýat lyk äh mi ýe ti» at ly te ma ba-
gyş la nyl dy. Bu bäs le şik hor mat ly Pre zi den-
ti miz ta ra pyn dan öňe sü rül ýän pa ra hat çy lyk 
sö ýü ji lik li sy ýa sa tyň  we hal ka ra gat na şyk-
la ry nyň dost luk ly esas da ös dü ril me gi ne gö-
nük di ri len ta gal la la ry nyň ýaş ne sil le riň ara-
syn da wa gyz edil me gi ne uly iter gi ber di. 

«Pa ra hat çy ly gyň ýaş ça par la ry» at ly 
akyl-paý has bäs le şi gi niň IV möw sü mi niň 
II ýa rym fi nal oý nu na Aş ga bat şä he rin dä ki 
Sa par my rat Türk men ba şy adyn da ky ýö ri te-
leş di ri len umu my bi lim ber ýän mek dep-in-
ter na ty nyň 12-nji synp okuw çy sy Ýu sup baý 

Ýa na ba ýew, 11-nji synp okuw çy sy Jeý hun 
Ho ja gel di ýew, Aş ga bat şä he ri niň 
da şa ry ýurt dil le ri ne ýö ri te leş di-
ri len 89-njy or ta mek de bi niň 12-

nji synp okuw çy sy Oguz han 
Ser da row, Aş ga bat şä he ri niň 

da şa ry ýurt dil le ri ni çuň laş dy ryp öw red ýän 
52-nji or ta mek de bi niň 12-nji synp okuw çy-
sy Re sul Baý my ra dow, Aş ga bat şä he ri niň 
Büz me ýin et ra by nyň 98-nji or ta 
mek de bi niň 12-nji synp okuw çy sy 
Güýç my rat Gu la mow, Ar ka dag şä-
he ri niň iň lis di li ne ýö ri te leş di ri len 
4-nji or ta mek de bi niň 11-nji synp 
okuw çy sy Je mal Hal ly ýe wa, Ma ry 
we la ýa ty nyň Sa kar çä ge et ra by nyň 
Şat lyk şä he rin dä ki ta kyk we te bi gy 
ugur la ry na ýö ri te leş di ri len 43-nji 
or ta mek de bi niň 10-njy synp Nur-
mu ham met Ýaz mu ham me dow, Da-
şo guz we la ýa ty nyň Da şo guz şä he rin dä ki da-

şa ry ýurt dil le ri ne ýö ri te leş di ri len 24-nji or ta 
mek de bi niň 12-nji synp okuw çy sy Ar zuw 
Şy hy ýe wa da gy gat naş dy lar.  

«Pä him dar lar ge ňe şi niň» ag za la ry ge-
len ne ti je le ri ne gö rä, Aş ga bat şä he rin dä ki 
Sa par my rat Türk men ba şy adyn da ky ýö ri-
te leş di ri len umu my bi lim ber ýän mek dep-

in ter na ty nyň 11-nji synp okuw çy sy Jeý hun 
Ho ja gel di ýew, Aş ga bat şä he ri niň da şa ry 
ýurt dil le ri ni çuň laş dy ryp öw red ýän 52-nji 
or ta mek de bi niň 12-nji synp okuw çy sy Re-
sul Baý my ra dow, Ar ka dag şä he ri niň iň lis 
di li ne ýö ri te leş di ri len 4-nji or ta mek de bi-
niň 11-nji synp okuw çy sy Je mal Hal ly ýe wa, 
Da şo guz we la ýa ty nyň Da şo guz şä he rin dä-
ki da şa ry ýurt dil le ri ne ýö ri te leş di ri len 24-
nji or ta mek de bi niň 12-nji synp okuw çy sy 
Ar zuw Şy hy ýe wa da gy ýe ňiş ga zan ma gy 
ba şar dy lar.

Ýa rym fi nal du şu şyk la ryn da ýaş lar giň 
dün ýä ga raý şy ny, dip lo ma tik pi kir le niş uky-
by ny we hal ka ra gat na şyk la ryn da ky mö-
hüm ýö rel ge le re çuň ňur dü şün ýän di gi ni 
gör kez me gi ba şar dy lar.

Y lym-bi lim ul ga my Türk me nis tan 
Wa ta ny my zyň döw let sy ýa sa ty-
nyň mö hüm ugur la ry nyň bi ri bol-

mak bi len, bu ba bat da ýur du my zyň iň 
esa sy hyz mat daş la ry nyň bi ri hök mün de 
ÝU NES KO çy kyş ed ýär. ÝU NES KO hem 
bi li mi, yl my we me de ni ýe ti ös dür mek ar-
ka ly Ýer ýü zün de pa ra hat çy ly gy, howp-
suz ly gy we dur nuk ly ösü şi üp jün et mek 
ug run da ne ti je li iş alyp bar ýan hal ka ra 
gu ra ma dyr.  

Ýur du my zyň bir nä çe ýo ka ry okuw 
mek dep le rin de ÝU NES KO ka fed ra la ry-
nyň we klub la ry nyň açyl ma gy hyz mat-
daş ly gyň oňyn ne ti je si dir. Ola ryň baş 
we zi pe si ýur du myz da se bit döw let le ri niň 
ÝU NES KO klub la ry bi len ara gat na şyk la-
ry ýo la goý mak, me de ni-ta ry hy gym mat-
lyk la ry go rap sak la mak, te bi ga ty go ra-
mak bi len bir lik de hal ka ra gu ra ma sy nyň 
ugur la ry ny ös dür me gi do wam et mek den 
yba rat dyr.

Hut şol mak sat bi len hem, 2025-nji ýy-
lyň 14-15-nji ap re lin de ÝU NES KO-nyň 
iş le ri ba ra da Türk me nis ta nyň Mil li to pa-
ry nyň Sek re ta ria ty nyň re fe ren tin den we 
Türk me nis ta nyň ÝU NES KO klub la ry nyň 
we ka fed ra la ry nyň ýol baş çy la ryn dan yba-
rat we ki li ýet Ga za gys tan Res pub li ka sy-
nyň köp ýyl lar dan bä ri he re ket edip gel ýän 
öň de ba ry jy ÝU NES KO-nyň klub lar Fe de-

ra si ýa sy nyň we ÝU NES KO Ka fed ra la ry-
nyň tej ri be si ni öw ren mek mak sa dy bi len 
Al ma ty şä he rin de iş sa pa ryn da bol du lar.

Türk men we ki li ýe ti Al ma ty şä he rin-
de ýer leş ýän or ta, ýo ka ry, dö re di ji lik we 
sun gat mek dep le ri niň bin ýa dyn da dö re di-
len ÝU NES KO klub la ry na ba ryp, ola ryň 
köp ýyl lyk alyp bar ýan iş le ri bi len ta nyş-
dy lar. Il ki bi len «Дом Школьников №6» 
bin ýa dyn da dö re di len il kin ji ÝU NES KO 
klu bu na bar dy lar. Bu mek dep 1958-nji ýyl-
da gur lup, 1973-nji ýyl da onuň dü zü min de 
ÝU NES KO klu by açyl dy hem-de 2020-nji 
ýyl da ÝU NES KO-nyň klub lar Fe de ra si ýa-
sy nyň ag za sy bol dy. Şeý le-de A.Kas te ýew 

adyn da ky sun gat we teh ni ki di zaýn mek-
de bi – ÝU NES KO klu bu nyň alyp bar ýan 
iş le ri bi len ta nyş dy ryl dy. Al-Fa ra by adyn-
da ky Ga za gys tan Mil li uni wer si te ti niň 
Hal ka ra gat na şyk la ry fa kul te ti niň bin ýa-
dyn da dö re di len «Ta leý ran» ÝU NES KO 
klu bun da iki dost luk ly ýur duň ÝU NES KO 
klub la ry nyň we kil le ri niň ara syn da ge çi-
ri len du şu şyk lar da iki ta rap la ýyn hyz mat-
daş lyk et mek bo ýun ça bir nä çe tek lip ler ara 
al nyp mas la hat la şyl dy. 

Du şu şyk la ryň ne ti je sin de iki ýur duň 
ÝU NES KO klub la ry nyň ara syn da ky 
hyz mat daş ly gyň ÝU NES KO klub la ry-
nyň Türk men Mil li Fe de ra si ýa sy nyň dö-
re dil me gi ne ýar dam et mek, Ga za gys tan 
Res pub li ka syn da we Türk me nis tan da he-
re ket ed ýän ÝU NES KO klub la ry nyň ara-
syn da tej ri be alyş mak bo ýun ça ýe ri ne 
ýe ti ril jek çä re le riň tas la ma sy ny düz mek, 
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li-
gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň 
«Pa ra hat çy lyk me de ni ýe ti» at ly ÝU NES-
KO klu by we Al-Fa ra by adyn da ky Ga zak 
Mil li uni wer si te ti niň Hal ka ra gat na şyk la ry 
fa kul te ti niň bin ýa dyn da dö re di len «Ta leý-

ran» ÝU NES KO klu by bi len iki ta rap la ýyn 
gat na şyk la ry ýo la goý mak, şeý le hem iki 
ýur duň ýaş la ry nyň ara syn da has iş jeň we 
ne ti je li ara gat na şy gy gu ra mak üçin ge çi-
ril ýän hal ka ra çä re le re gat naş mak la ry nyň 
müm kin çi lik le ri ni ýü ze çy kar mak ýa ly 
esa sy ugur lar kes git le nil di. 

Ga za gys tan Res pub li ka sy na gu ra lan 
ýur du my zyň ÝU NES KO ka fed ra la ry nyň 
we klub la ry nyň ýol baş çy la ry nyň iş sa pa-
ry al nyp ba ryl ýan iş le riň hal ka ra ta lap la ra 
gö rä ne ti je li ýo la go ýul ma gyn da we ola-
ryň hal ka ra hyz mat daş ly gy ny gi ňelt mek-
de mö hüm ädim bol dy. Bi ziň hü när taý dan 
kä mil leş me gi miz üçin şeý le aja ýyp müm-
kin çi lik le ri dö re dip ber ýän Gah ry man 
Ar ka da gy my zyň, Ar ka dag ly Gah ry man 
Ser da ry my zyň jan la ry sag, ömür le ri uzak 
bolsun, il-ýurt bäh bit li äh li tu tum ly iş le ri 
ro waç lyk la ra bes len sin!

Aý gö zel  ÖWE ZO WA,
Dün ýä dil le ri ka fed ra sy nyň 

uly mu gal ly my, «Pa ra hat çy lyk 
me de ni ýe ti» at ly ÝU NES KO 

klu bu nyň baş ly gy.

 «Ýaº dip lo ma tyò se si».

TÜRK ME NIS TAN — ÝU NES KO: 
ME DE NI DIP LO MA TI ÝA DA BA RA LAN ÝAR

akyl-paý has bäs le şi gi niň «Bi ta rap Türk me-
nis ta nyň pa ra hat çy ly gy dö re di ji dip lo ma ti-
ýa sy: ne ti je li hyz mat daş ly gyň we 
dur nuk ly ösü şiň yg ty bar ly gu ra ly» 
at ly umu my şy gar as tyn da ge çi ril-
ýän IV möw sü mi niň II ýa rym 

Akyl-paý has bäs le şi gi niň II 
ýa rym fi nal oý ny «Türk men hal-
ky nyň Mil li Li de ri niň pa ra hat çy-
lyk we yna nyş mak fi lo so fi ýa sy nyň 
hal ka ra Bi ta rap lyk sy ýa sa ty nyň kä mil leş-
me gin de bin ýat lyk äh mi ýe ti» at ly te ma ba-

Ýa na ba ýew, 11-nji synp okuw çy sy Jeý hun 
Ho ja gel di ýew, Aş ga bat şä he ri niň 
da şa ry ýurt dil le ri ne ýö ri te leş di-
ri len 89-njy or ta mek de bi niň 12-

nji synp okuw çy sy Oguz han 

«PA RA HAT ÇY LY GYÒ ÝAª ÇA PAR LA RY»:«PA RA HAT ÇY LY GYÒ ÝAª ÇA PAR LA RY»:
IV möw sü miň 
II ýa rym fi nal 
oý ny ge çi ril di   


